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Aislamiento eléctrico/
Electrical isolation CI

Índice de estanqueidad/
Sealing rating IP66

Protección contra impactos/
Impact resistance IK09

Hexagon

Nº LED/
LED Number 288 LED 432 LED 576 LED/192LED

kg
Peso/

Weight 13,5Kg 18,5Kg 26Kg

Altura Máx. de instalación/
Sealing rating - - -

Resistencia al viento/
Wind resistance 0,169m2 0,261m2 0,352m2

Box

kg
Peso/

Weight 12,5Kg 12,5Kg-Box 1.000W
20Kg-Box 1.400W

Hexagon
Play Match

Manual instrucciones
Instruction manual
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•	 Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
•	 No sumerja este producto en agua ni lo manipule con las ma-

nos mojadas.
•	 No golpee el producto.
•	 No instale el producto donde haya fuentes de calor o concen-

traciones de humedad.
•	 No manipule el producto mientras se encuentre en funciona-

miento y déjelo enfriar antes de tocarlo con las manos.
•	 Mantenga una distancia mínima de 1m con la superficie u 

objeto a iluminar.
•	 El producto no debe ser cubierto por material aislante térmico 

en ningún caso.
•	 Si el producto se encuentra dañado sustitúyalo inmediatamen-

te por uno nuevo.
•	 Desconecte la corriente antes de instalar el producto.
•	 Este producto contiene componentes sensibles a la electricidad 

estática y una descarga sobre ella podría destruir o dañar sus 
componentes.

•	 Antes de proceder a cualquier manipulación o mantenimiento 
hay que asegurarse de que el aparato esté completamente 
desconectado del suministro eléctrico.

•	 La reposición o mantenimiento de cualquier componente 
deberá hacerse con idénticos elementos  recomendados y 
suministrados por el propio fabricante. De no ser así, cualquier 
incidencia en una instalación que no se haya realizado de 
acuerdo con esta hoja de instrucciones será responsabilidad del 
instalador.

•	 Si el cable flexible o cordón de esta luminaria está dañado, debe 
sustituirse exclusivamente por el fabricante o su servicio técnico 
o una persona de cualificación equivalente con objeto de evitar 
cualquier riesgo.

•	 La fuente de luz de esta luminaria debe reemplazarse unica-
mente por el fabricante, su servicio técnico o persona cualifica-
da equivalente.

•	 La luminaria debe colocarse de forma que no se espera una 
mirada prolongada a la luminaria a una distancia más cercana 
a 7m.

•	 Entre la alimentación en Baja Tensión y los conductores de 
control el aislamiento es aislamiento reforzado.

•	 Keep out of reach of children.
•	 This product is for outdoor use, pay attention to the permissible 

mounting positions for this product.
•	 Do not immerse this product in water or handle it with wet 

hands.
•	 Do not hit the product.
•	 Do not install the product where there are sources of heat.
•	 Do not handle the product while it is in operation and let it cool 

before touching it with your hands.
•	 Keep a minimum distance of 1m with the surface or object to 

be illuminated.
•	 The product must not be covered by thermal insulation mate-

rial in any case.
•	 If the product is damaged, replace it immediately with a new 

one.
•	 Disconnect the power before installing the product.
•	 This product contains components sensitive to static electricity 

and a discharge on it could destroy or damage its components.
•	 Before proceeding with any handling or maintenance, make 

sure that the appliance is completely disconnected from the 
power supply.

•	 The replacement or maintenance of any component must be 
done with the same elements recommended and supplied by 
the manufacturer. If this is not the case, any incident in an ins-
tallation that has not been carried out in accordance with this 
instruction sheet will be the responsibility of the installer.

•	 If the flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it must 
only be replaced by the manufacturer or its technical service or 
a person of equivalent qualification in order to avoid any risk.

•	 The light source of this luminaire must be replaced only by 
the manufacturer, its technical service or equivalent qualified 
person.

•	 The luminaire shou ld be placed so that a prolonged look at the 
luminaire is not expected at a distance closer to 7m.

•	 Between the low voltage power supply and the control conduc-
tors the insulation is reinforced insulation.

PRECAUCIONES PRECAUTIONS

•	 Antes De Comenzar La Instalación De Éste Producto, Por 
Favor, Lea Atentamente Las Instrucciones Y Guárdelas En Un 
Sitio Seguro.

•	 La Instalación Debe Realizarla Personal Cualificado.
•	 La Inadecuada Manipulación De Los  Componentes O De La 

Propia Luminaria Podría Dañar El Correcto Funcionamiento 
De Este Producto, Quedando Anulada La Garantía Del Fabri-
cante.

•	 Queda Anulada La Garantía Del Fabricante: Si La Instalación 
No Se Realiza Según Lo Indicado En El Rebt 2002.

•	 Es De Obligado Cumplimiento La Aplicación De Itc Bt09-4 Del 
Rebt (Instalación De Protectores De Sobretensiones En Líneas 
Y Luminarias) Para  Instalaciones Industriales Y De Alumbrado 
Público. La Garantía No Cubre Daños Producidos Por Sobre-
tensiones En Luminarias Sin Protectores De Sobretensiones.

•	 Before Installing This Product, Please Read The Instructions 
Carefully And Store Them In A Safe Place.

•	 The Installation Should Be Carried Out By Trained Staff.
•	 Incorrect Handling Of The Parts Or The Light Fixture Itself May 

Impair The Proper Performance Of This Product. In This Case, 
The Manufacturer Guarantee Shall Be Deemed Void.

•	 The Manufacturer Guarantee Shall Be Deemed Void: If The Ins-
tallation Is Not Performed In Accordance With The Spanish Low 
Voltage Electrotechnical Regulation 2002 (Rebt 2002).

•	 The Application Of Ibc Bt09-4 Of Rebt (Installation Of Line And 
Light Fixture Surge Protectors) Is Essential For Industrial And 
Public Lighting Installations. The Guarantee Does Not Cover 
Against Damages Caused By Surges In Light Fixtures Without 
Surge Protectors Installed.

WARNINGAVISO

ATENCIÓN!!! RESPETAR LAS PRECAUCIONES DE 
MANIPULACIÓN DE LOS COMPONENTES SENSIBLES A 
DESCARGAS ELECTROSTÁTICAS (LED).

ATTENTION!!! OBSERVE PRECAUTIONS FOR HANDLING 
ELECTROSTATIC SENSITIVE DEVICES.
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BOX

HEXAGON

 

G.O HEXAGON PLAY 2X G.O HEXAGON PLAY 3X

G.O HEXAGON PLAY 4X

BOX 4X/1.400WBOX 2X/3X/4X 1.000W

46
3

974 366

471 366

68
3

471 366
46

3

250 203

40
0

480    182

40
0
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Dimensiones/ Measures



1

2
3

1

3

2

4

1 BOX 1 UNIDAD

2 CONECTOR ENCHUFABLE SHOCKET 1 UNIDAD

3 CONECTOR ENCHUFABLE PLUG
1 UNIDAD (2X-3X-4X 1.000W)

2 UNIDADES (4X1.400W)

4 MANUAL INSTALACIÓN 1 UNIDAD

BOX

G.O. HEXAGON PLAY

Componentes/ Components

1 G.O. HEXAGON PLAY 1 UNIDAD

2 CONECTOR ENCHUFABLE SHOCKET
1 UNIDAD (2X-3X-4X 1.000W)

2 UNIDADES (4X1.400W)

3 MANUAL INSTALACIÓN 1 UNIDAD
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100

974

29
7

700

Ø
20,5

500

250

Ø
21

30
9

100

471

Ø21

250

29
7

30
9

2-3 MODULES/ 2-3 MÓDULOS

4 MODULES/ 4 MÓDULOS

Componentes/ Components
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Alimentación Box G.O Hexagon Play/
Alimentation Box G.O Hexagon Play/

Alimentación +Regulación/
Alimentation+Regulation

DISTANCIA DE MONTAJE/ MOUNTING DISTANCE   
CARACTERÍSTICAS DEL CABLE/

 CHARACTERISTICS CABLE

APANTALLADO/
SHIELDING

TIPO/
TYPE

2x-3x
<50m NO 5G 1,5

<80m SI 5G 1,5

4x1.000 <100m SI 5G 2,5 Aumento de un 8% en WT para la distancia máxima/
8% increase in WT for maximum distance

4x1400 <300m SI 5G 2,5 Aumento de un 5%  en WT cada 100m/
5% increase in WT per 100m

Alimentación/Alimentation 
Box G.O Hexagon

Montaje/Mounting
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* Fijar mínimo con 3 tornillos M20/
  Fix minimum with 3 screws M20

* Fijar mínimo con 4 tornillos M20/
  Fix minimum with 4 screws M20

*

NO INCLUIDO/ NOT 
INCLUDED

*

NO INCLUIDO/ NOT 
INCLUDED

G.O HEXAGON PLAY 2-3X

G.O HEXAGON PLAY 4X

*

*

 

Montaje/Mounting

Utilizar materiales reisitentes a la corrosión.
Para la fijación del proyector se recomienda utilizar los taladros exteriores para minimizar las posibles vibraciones por causas del viento.
Para alturas elevadas o condiciones muy desfavorables, utilizar un segundo sistema de fijación como cable de seguridad.
Eliminar elementos físicos sobre los módulos de LED que puedan perjudicar a la disipación.
Realizar un mantenimiento de limpieza periodicamente dependiendo de lo agresivo que sea el entorno de su instalación.
Para aplicaciones en entornos de ambiente corrosivo extremo, realizar un mantenimiento preventivo sustituyendo los materiales que estuvieran parcialmente oxidados.
Use corrosion resistant materials.
For fixing the projector it is recommended to use the external holes to minimize possible vibrations due to wind.
For high heights or very unfavorable conditions, use a second fixing system as a safety cable.
Eliminate physical elements on the LED modules that may impair dissipation.
Carry out periodic cleaning maintenance depending on how aggressive the environment of your installation is.
For applications in extreme corrosive environments, perform preventive maintenance by replacing partially oxidized materials.
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BOX

Montaje Y Alimentación Con Box De Alimentación/ Assembly And Feeding With Feeding Box

BOX 2X-3X-4X 1.000W

180º

  

*

Orientación/Orientation

M6=>10Nm
M12=>55Nm

* Para girar, aflojar suficiente para no dañar la pintura/
  To turn, loosen enough to avoid damaging the paint

Ver esquema  de instalación/
See installation diagram

220-400V-50~60Hz
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BOX 4X 1.400W

Esquema de Instalación/ Installation diagram

* Fijar mínimo con 2 tornillos M20/
  Fix minimum with 2 screws M20

*

NO INCLUIDO/ NOT 
INCLUDED

Ver esquema  de instalación/
See installation diagram

220-400V-50~60Hz

DALI 
N N

1 L

2 DA

3 DA

 Sin regulación/ No regulation

N N

L L
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Montaje del conector/ Mounting the connector

PELADO DE CABLES/ STRIPPING CABLE

CLICK!!!

8mm22mm

30mm

Ø
9-

12
m

m

1-2,5mm2

8mm30mm

38mm

Ø
9-

12
m

m

1-2.5mm2

3 POLOS/ 3 POLES 5 POLOS/ 5 POLES

1

4

3

2
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CLICK!!!

5

6

7

8

 Para garantizar el grado de protección, no debe 
aplicarse a la conexión ninguna fuerza de torsión. To 
ensure the degree of protection, no twisting force 
must be applied to the connection.

El radio mínimo de la curvatura de los conductores debe 
ser más de 4 veces el diámetro del conductor.
The minimum radius of the curvature of the conductors 
must be more than 4 times the diameter of the conductor.

D

≥4D

Respetar par de apriete para asegurar la estanqueidad/
Observe tightening torque to ensure tightness.

2,5 Nm.

Asegurar la buena conexión.
Ensure good connection.

DALI/
DALI

  SIN REGULACIÓN/
 NO REGULATION
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*

           Aviso: No conectar 220-400V/
           Notice: Do not connect 220-400V

BOX 2X-3X-4X 1.000W

Ver esquema  de instalación/
See installation diagram

NO INCLUIDO/ NOT 
INCLUDED

* Recomendado/Recomended H07 RN-F 5POLOS

BOX 4X 1.400W

Ver esquema  de instalación/
See installation diagram

  

*

NO INCLUIDO/ NOT 
INCLUDED

* Recomendado/Recomended H07 RN-F 5POLOS
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Montaje del conector/ Mounting the connector

PELADO DE CABLES/ STRIPPING CABLE

5 POLOS/5 POLES

1

4

3

2

CLICK!!!

8mm30mm

38mm

Ø
9-

12
m

m

1-2,5mm2
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CLICK!!!

5

6

7

8

 Para garantizar el grado de protección, no debe 
aplicarse a la conexión ninguna fuerza de torsión. To 
ensure the degree of protection, no twisting force 
must be applied to the connection.

El radio mínimo de la curvatura de los conductores debe 
ser más de 4 veces el diámetro del conductor.
The minimum radius of the curvature of the conductors 
must be more than 4 times the diameter of the conductor.

D

≥4D

Respetar par de apriete para asegurar la estanqueidad/
Observe tightening torque to ensure tightness.

2,5 Nm.

Asegurar la buena conexión.
Ensure good connection.
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Mantenimiento/ Maintenance

CAMBIAR PROTECTOR SOBRETENSIONES/ CHANGE THE OVERVOLTAGE PROTECTOR
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prilux.es d=7m
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